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0. Introduction

 Un point de départ :

« La variation spatiale de la langue est continue, mais organisée. » (Boutier 2011 : 353)

 Une question :

Si cette variation est organisée, l’est-elle sous l’action de facteurs extralinguistiques ?

 Notre angle d’approche :

Étude du cas de la différenciation d’un sous-dialecte belgoroman : le wallon hutois
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→ un problème de linguistique générale…

→ … traité au travers d’un problème de géolinguistique historique belgoromane
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Annick Englebert, HISTOLF (en ligne)



0. Introduction
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 Plan de l’exposé :

1. De la différenciation du wallon hutois

2. À quelles contraintes socio-historiques cette différenciation peut-elle répondre ?



1. De la différenciation du wallon hutois

1.1. Position sur la carte dialectale de la Belgique romane

1.2. Particularisme linguistique

1.3. Aire d’extension

1.4. Datation
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1. De la différenciation du wallon hutois

1.1. Position sur la carte dialectale de la Belgique romane
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 Remacle, « La géographie dialectale de la Belgique romane », 1972 [1967]

→ d’après ALW 1 & 2
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→ d’après ALW 1 & 2

Willems 2011 : 144
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1. De la différenciation du wallon hutois

1.2. Particularisme linguistique

10

 Traitement particulier de la diphtongue [ɔi], d’origines diverses

Évolutions convergeant au stade diphtongué [ɔi], d’où est issu [yː] hutois

d’après Rem., Diff. dial. : 67 ; cp. aussi Boutier 2024-2025 : 93, Table 10.2

˹soif˺, ˹froid˺, ˹miroir˺
1 2 31 2

3

> [yː] (vs liég. [øː])
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ALW 1/91, 3/98

˹soif˺



1. De la différenciation du wallon hutois

1.2. Particularisme linguistique

12

 Traitement particulier de la diphtongue [ɔi], d’origines diverses

˹soif˺, ˹froid˺, ˹miroir˺
1 2 31 2

3

Évolutions convergeant au stade diphtongué [ɔi], d’où est issu [yː] hutois

d’après Rem., Diff. dial. : 67 ; cp. aussi Boutier 2024-2025 : 93, Table 10.2

> [yː] (vs liég. [øː])
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ALW 1/45

˹froid˺



1. De la différenciation du wallon hutois

1.2. Particularisme linguistique

14

 Traitement particulier de la diphtongue [ɔi], d’origines diverses

˹soif˺, ˹froid˺, ˹miroir˺
1 2 31 2

3

> [yː] (vs liég. [øː])

Évolutions convergeant au stade diphtongué [ɔi], d’où est issu [yː] hutois

d’après Rem., Diff. dial. : 67 ; cp. aussi Boutier 2024-2025 : 93, Table 10.2
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ALW 1/61

˹miroir˺



1. De la différenciation du wallon hutois

1.3. Aire d’extension
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 Fondée sur l’examen d’un ensemble de types lexicaux traités dans les tomes déjà 

publiés de l’ALW

→ établie en synchronie ancienne, celle de l’ALW (début 20e s.) 
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1. De la différenciation du wallon hutois

1.4. Datation

18

Schéma historique de l’évolution de [ɔi] au sein du domaine proprement wallon, avec focus

sur l’évolution hutoise, que nous établissons d’après Remacle (Rem., Diff. dial. : 68) et notre

étude approfondie



2. À quelles contraintes socio-historiques 

cette différenciation peut-elle répondre ?

2.1. L’approche traditionnelle des dialectologues wallons

2.2. L’approche que nous adoptons : de l’influence des centres urbains et de leur

rayonnement socio-économique

2.3. Application au cas de la différenciation du wallon hutois
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2. À quelles contraintes socio-historiques cette différenciation peut-elle répondre ?

2.1. L’approche traditionnelle des dialectologues wallons

20

 Le rôle joué par les principautés qui se

partagent le territoire wallon du 12e s. à la

fin de l’A. R.

cf. Germain/Pierret 1990

Genicot, Léopold / Georges, Jean / Bruneel, Alfred, 1984. Atlas historique. Les

grandes étapes de l’Histoire du Monde et de la Belgique, Bruxelles, Didier Hatier.
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2. À quelles contraintes socio-historiques cette différenciation peut-elle répondre ?

2.2. L’approche que nous adoptons : de l’influence des centres

urbains et de leur rayonnement socio-économique

22

 Weinhold (1985) : 

Lien entre distribution spatiale des faits linguistiques et rayonnement socio-économique de 
centres urbains

 Chambon / Greub (2009) 

Typologie de pôles linguistiques

→ Pôle offensif ou primaire → <-> variante(s) innovatrice(s) propre(s)

→ Pôle relais ou secondaire → <-> variante(s) innovatrice(s) < pôle + important

→ Pôle défensif → >< variante(s) innovatrice(s)



2. À quelles contraintes socio-historiques cette différenciation peut-elle répondre ?

2.3. Application au cas de la différenciation du wallon hutois

23

 Comment expliquer que le wallon hutois ait émergé vers 1200 ?

→ De l’histoire de la ville de Huy (Joris 1959, Dierkens 1990, Wymmersch 2020)

→ Huy, en plein développement (même apogée), comme Liège, Namur, Dinant

Domaine proprement wallon

structuré autour de ces 4 portus

mosans

Cavaillès 1946 ; Laurent 1931, Rousseau 1930 ; Despy

1975, Uyttebrouck 1975, Joris/Kupper 1975.



2. À quelles contraintes socio-historiques cette différenciation peut-elle répondre ?

2.3. Application au cas de la différenciation du wallon hutois

24

À côté de ceux inspirés par la topographie

locale, une foule de surnoms rappelle, au 13e s.,

le village d’origine de celui qui les porte. En

utilisant cet élément, on s’aperçoit que

l’attraction de Huy s’exerce sur une zone

concentrique d’une vingtaine de kilomètres de

rayon, dans laquelle les villages les plus proches

sont abondamment représentés (Joris 1959 :

339).

Cette zone se rétrécit dans la vallée de la Meuse

à une dizaine de kilomètres de part et d’autre de

Huy (Ibid., note 19).
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˹soif˺



2. À quelles contraintes socio-historiques cette différenciation peut-elle répondre ?

2.3. Application au cas de la différenciation du wallon hutois
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 Pourquoi le wallon hutois s’est-il individué dans les limites géographiques que nous

avons définies ?

→ réseau complexe de facteurs qui déterminent le rayonnement socio-

économique, et donc linguistique, de Huy au cours de l’histoire (ca. 1200 -> début 20e s.)



2. À quelles contraintes socio-historiques cette différenciation peut-elle répondre ?

2.3. Application au cas de la différenciation du wallon hutois

27

 L’action centripète de la distance 

(cf. Foulon/Poulain 1998) 
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Aire de proximité 

géographique des 

4 portus mosans
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2. À quelles contraintes socio-historiques cette différenciation peut-elle répondre ?

2.3. Application au cas de la différenciation du wallon hutois

31

 Des actions centrifuges diverses 



2. À quelles contraintes socio-historiques cette différenciation peut-elle répondre ?

2.3. Application au cas de la différenciation du wallon hutois

32

 L’action centrifuge de l’Ourthe

(cf. Marquet 1968-1969 ; Brun-Trigaud/Le Berre/Le Dû 2005)
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Carte géographique réalisée par le Laboratoire du département de Géographie de

l'Université de Liège (SEGEFA), à la demande du Service général du Pilotage du Système

éducatif (site Enseignement de la Fédération Wallonie-Bruxelles) [que nous annotons]
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˹soif˺



2. À quelles contraintes socio-historiques cette différenciation peut-elle répondre ?

2.3. Application au cas de la différenciation du wallon hutois
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 L’action centrifuge du chemin de fer Liège-Bruxelles via la gare de Landen, pivot 

entre Romania et Germania

(cf. Baiwir 2006)
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32
45

2

˹miroir˺
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Sur Borsu (Thisnes, W 44)
Toponyme en –ĒTU (cf. Herbillon, BTD 30 : 225 ; 

Christiane 1965 : 181-183)

45

2

32

Détail de l’Atlas cadastral parcellaire 1842-1879 (Plan Popp) de la 

commune de Thisnes (en ligne, site de la KBR)
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32
45

2

Carte des chemins de fer des environs de la Mehaigne en 1875 (Panneau didactique à Moha)



3. Conclusion

42

→ La différenciation dialectale répond-elle à des contraintes sociohistoriques ?

→ Comment expliquer que le wallon hutois ait émergé vers 1200 ?

→ Pourquoi le wallon hutois s’est-il individué dans les limites géographiques que nous 

avons définies ?

→ Prolongement : Quel rôle la ville de Huy a-t-elle joué dans la distribution spatiale des 

traits « liégeois » et « namurois » ?

Période d’apogée de Huy, portus mosan

Action centripète de la distance ; actions centrifuges

de l’Ourthe et du chemin de fer/gare de Landen,

pivot entre Germania et Romania

L’étude du cas de la différenciation du wallon hutois tend à nous le montrer
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Merci pour votre attention !

Des questions ?
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